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D O M N U  D U C Z I.  —  O sz t úgy ügyeskedj Maczkó, hogy csak  egyet is  szét ne tapo ss ezek 
közül a d rága h ím es tojások közü li
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AZ EL NEM MONDOTT TRÓN BESZÉD.

T is z t e l t  u r a k , k iket n em  tisz te lek !
K ed ve lt H ívek , k ik et n em  k e d v e le k !
H ívek  csak  a k k or , ha, ré szb en  m u szá jbu l, 
R észb en  a k o n czé rt , d a c z o to k  m eg lá gyu l — 
H a lljá tok  ezt a tr ó n b e s zé d e t :
E n n ek  Originálja ném et,
M ert ezt m a ga m  fo g a lm a zó m  
É s át is é rzem  igazán .
A m ásik at fe lo lv a só m  csupán .
D e m in d e n  eg y e s  m on d a ta  után.
(A z  é ljen tek  h iába  zúg)
E lg o n d o la m : e szép  szó m in d  hazúg.

A z  én  igazi, b e n ső  trón b eszéd em  
A z ig y  szó l :
—  Schweinerei, gya lázat, szégyen ,
A m it az o rszá g g a l n öve lte tek .
U gyan , m in t vo lt rá  le lketek  
H irdetn i, h o g y  m a g y a r  v e z é n y sz ó  n élk ü l 
H a b sb u rg ga l össze  p á r to to k  n em  bekül, 
M ik or, m ih e ly t  csak  fü ttyen ték  felétek, 
M a gy ar v e z é n y sz ó t  r ö g tö n  e lv e té le k 4?
H ont, a lk o tm á n y t k ő ll fe ld ú ln i é léb b ,
H o g y  aztán  — m in t le tört fa c z é r  cseléd ,
Kit ha jt az éh  és n em  k öt a  szem érem , —  
Ily  k a p v a -k a p ja to k  a k á rm i b é r e n 4?
S v o lt  le lketek , eg y  o ly a n  ö r e g  em b ert,
M int én, kit ádáz é le tsorsa  m egvert 
K ö z -  és m a gá n -csa p á ssa l a n n y iva l,
H o g y  h o zzá  k épest J öb  is csa k  h iva lg  —  
V o lt  le lk e te k : ily  a gg  k irá ly t m e g c s a ln ik? 
M ert én  h iv ém , h o g y  d ü h ö tö k  n em  talm i,
S b e lü l rém ü lten , d e  k iv ü l elszántan ,
O ly  z o rd  id ő k n e k  visszatértét vártam , 
M in ők et el D eák  F e re n cz  űzött.
O h, m en n y i g y ö tre le m  k özött 
Ism ételgettem  titk on  e s k ü m e t ! . . . 
M egtartanám , de fé le k : nem  lehet —
M ily h osszan  k in zott ez a g o n d o la t ! . . .

D e ti — h á l’ Is ten ! —  ép p  ö t  p erez  alatt, 
(Ily  n ag y  id őt a dott W e k e r le  d o k to r )  
M in den t fe la d ta tok  —  s m ost itt a jobb kor. 
K eg yetlen  tréfát űztetek  ti csak ,
S be  z seb b e  r ö g tö n  rám  szegzett b icsa k  — 
M ih ely t én  fe lk ín á lta m : egyetek ,
S jó l la k v a : h ívek  le g y e te k !

S m a h ív e k  v a g y tok , m ert im : esztek.
A  k étség  sem  b á n t : m e d d ig  lesztek  ? 
K ita rto tok  ti íg y  h osszan , k em én y en  — ' 
Bizalmam az ősi erényben!

A D E M O K R Á C Z IA  D IA D A L A .

Az uj korszak rendszerváltozásának egyik fószimpto- 
tnája a főispánok kicserélése. ,

Ezen művelet rendiben hire szaladt, hogy egyik 
hires-neves kuruez vármegye fóispáni székébe egy régi, 
érdemes függetlenségi képviselőt akar ültetni a kormány, 
akinek egyetlen karakter-hibája az volt, hogy kiterjedt 
ügyvédi gyakorlatot űzött s többek közt a vármegye fő
úri famíliáinak is komencziós uradalmi fiskálisa volt.

A megyebeli nagybirtokos fóurak felhorkantak erre 
a hírre s testületileg remonstráltak a belügyministernél a 
tervezett fóispáni kinevezés ellen.

— De hát mi kifogástok van ellene? kérdé a belügy
im nister.

— De hiszen a mi uradalmi fiskálisunk, úgyszólván 
cselédünk . . .  S végre is egy ügyvédet nem vállalhatunk 
magunk fölé!

Andrássy Gyula gróf belügyministerbÓl erre kitört 
a megbántott dem okráczia:

— No halljátok, ha én miniszterkedhetek Polónyi- 
val; nektek se derogálhat a főispántok.

Situm

Annak idején (jaj de régen volt, legalább is hat hete!) 
mikor az uj bécsi béke megszületett, egészen karácsony fás 
családi hangulat uralkodott a Bristolban összegyűlt magyar
államférfiak közt.

Örvendeztek egymásnak s eldicsekedtek a kapott aján
dékokkal.

—• Mindenki megkapta a magáét!
Szólt a történeti fejlemények egyik öreg, önzetlen 

szemlélője.
; Antlrássy megkapta az általános titkos választást. 

Kossuth a magyar vezényszót. . .
— És én. hát én? kíváncsiskodott a kezdő minister 

mohóságával Z ic h y  Aladár gróf.
— Te? Te megkaptad Wekerlét.
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SKARTBAN.
Tóth János.

Jő  voltál háznagynak —  tudja Hont, Ba rs, To lna i —  
Főkapitánynak m eg m ég jobb lettél volna.
S  most, (hol harsány hangod keveset ártogat,) 
Igazgathadd  csöndben a felsőbb-lányokat.

Mezóssy Béla.
Te is  fiam, B r u t u s ? . . .  így  jő ez valóban, 
K ap acz itá s  lettél ökörben é s lóban. 
Agrár-ku ltuszt űzöl délczeg Dari mellett:
Neked is  a szádat betapasztni k e lle t t ? .. .

F E L  B U D Á R A !
Hja paraszt...

Tisza István gróf mint ministerelnök magyar hon
véd huszárkapi tányi egyenruhában ment a király elé* 

Hazaáruló volt.
Batthiány Tivadar, a nagy szakálgróf, Fölényt 

Dezső és Benyovszky Rezső gróf közös hadseregbeli 
uniformisban jelentek meg a királyi palotában.

Ezek elvhű, kurucz 48-asok.
*

Egyenruhában.
Ne vicczeljünk í . . . Nem tréfa a dolog.
Sőt vérem forr. ahogy rágondolok * * .
Szeretnék rágni, vágni, rúgni, marni,

Tajtékot túrva lázad, gyűl epém:
Mert nem lengett szent trikolórunk 

Budának ormán, nemzet ünnepén.

Hah, gyáva nemzet! Birka vagy talán?! 
Nincsen már kard hősidnek oldalán ? !
Tűrted! . . ,  Én láttam!! Én is ott valék. O tt, . .  

S üdvözlőm, mert muszáj volt, a királyt.
I Honatya-vérem forrt , , . de szalutáltam,

Mint legfessebb furvézer-lajdinánt . . .
*

Székely furfang.
E lső góbé . —  Ehun olvassa el komé, hogy a 

Polőnyi Dezső kétfejüsasos csákóban vala a királynál 
j vendégségbe.

M á sod ik  'góbé. —  Ejnye, ejnye, mégse véna 
szabad ilyet cselekedni negyvennyéczas követnek.

E lső gób é . •— Ugyan no, komé. Hászen épp hogy 
| evvel mutatja ki, mennyire nem fél az osztráktul. M ég 
| a kétfejű sast is elmarja tőle.

M ásodik  góbé. —  Ebben megint kendnek van
igazsága, komé.

|, _ ' 5: *

: Barabás9 Barabás!
Barabás „Béla, a nagy, a > bálvány döntő*, a man

dátum-halmozó Barabás tehát mégis fölment a budai 
várba.

1906. Május 27.

Százszor mondta, hogy nem megy föl, mert a király
nak kell a parlamentbe jönnie és százegyedszer fölment.

Y an  egy másik vár, az a hires, véráztatta, könny- 
fiirdette aradi.

. . . Május 22-én sóhajtoztak a tizenhármak . . .  
Ok vértanuk voltak. Barabás —  koronatanú lett.

A n a ló g  m esék.
i .

A  rabbinus elmerülve ül a Talm ud előtt. A z  
ablak mellett az öreg rabbinusné harisnyát köt. Belép 
Mózsi, m ondván:

—  R ebbeléb ’n ! Tegyen igazságot. A z  a kapzsi 
Naftáié kistrájgerolt engem a boltomból. Igazság ez?

Ezzel letesz az asztalra öt forintot. A  rabbi 
föl sem pillant a Talmudból, de megszólal :

—  Mózsi fiam, neked igazad van.
Öt perez múlva jő  Naftáié és igy szó l:
—  Rebbeléb’n ! N e higyjen annak a svindler 

Mázainak. Nem fizet házbért, hát nekem adták át a 
boltját.

Ezzel letesz az asztalra tiz forintot. A  rabbi 
föl se pillant a Talm udból, de megszólal:

—  N aftóle fiam, neked igazad van.
Naftáié boldogan elrohan és ekkor az ablaknál 

megszólal a harisnyát kötő öreg rabbinusné:
■—  Rebbeléb’n !  H a a biróhoz két fél jön panaszra, 

akkor rendszerint az egyiknek igaza van, a másiknak 
pedig nincs igaza. Mindak$ttőnek egyszerre nem lehet 
igaza. -

A  rabbi föl sem pillant a Talm udból, de meg
szólal :

~  Rézi fiam, neked is igazad van,

I I . . * % v  v :; ;
A  tisztelt H áz a múlt hétfőn tartotta meg első 

ü léséi A  hangulat rendkívülien lelkes volt.
Madarász József, aki 92 éves, kijelentette, hogy 

ő bizony mint korelnök, nem vezeti fel a képviselőket 
a királyi palotába.

Zajos éljenzés és helyeslés.
Szappanos István, aki 88 éves, kijelentette, hogy 

ő bizony, mint korelnök, felvezeti a képviselőket a 
királyi palotába.

Zajos éljenzés és helyeslés.

U j k o r sz a k .
Az uj korszak hajnalhasaáásának eddigelé legjellemzőbb külső 

jelensége az, hogy a Képviselöház ülésterme, folyosója a bábeli 
nyelvzavarra emlékezteti az embert.

A szokatlan számban begyült nemzeti*égi képviselők unos- 
imtalan, szinte tüntetőleg, nagyfennhangon diskurálnak a maguk 
anyanyelvén: oláhul, tótul, rácsul, horvátul, németül.

Reméljük és elváljuk a nemzetiszinü, uj, nagy. abszolút több
ségiéit hogy az örvendező osztozkodás közepette nem feledkezik 
még végkép arról a régi korrupt alapszabályról, hogy a magyar, tör
vényhozás kőtelező, közös anyanyelve a magyar!
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Bombardosz és Patakéz.
— Kölcsönös bók-operett. —

A » Kapitánykisasszony* muzsikájára.

Személyek:
Bombardosz generális ..................... ifj. Andrássy Gyula.
Patakéz generális ... ... ... ... ... ......... id. W ekerle Sándor.

Színhely: az Alkotmánypárt lakomája.

Első jelenet.

Patakéz.
Kedves generál Bombardosz!

Bombardosz.
Kedves generál Patakéz!

Ketten.
Szivem csak önért olvadoz.

P.
Bombardosz!

B.
És Fatakéz!
Patakéz ! .  . .

P.
És Bombardosz! __

Ketten.
Szivem önért olvadoz,
Mert ön legnagyobb vitéz.

P.
Csak ön, kedves Bombardosz!

B.
Csak ön, kedves Patakéz!

P.
Kedves generál Bombardosz!

B.
Kedves generál Patakéz!

Ketten.
Dicst ránk csak az ön barcza koz.

B.
Patakéz!

P.
És Bombardosz,
Bombardosz! * ..

B.
És Patakéz!

Ketten.
Mert csak önben nagy az ész:
Dicst reánk az Ön barcza boz.

J a n k ó  5

B.
Ön vezérem, Patakéz!

P.
Ön vezérem, Bombardosz!

(Egymás nyakába borulnak.)
*

Második jelenet.
(Egymás háta mögött.)

P.
Jaj, beb nagy svibák Bombardosz!

B.
Jaj, beb csacsi e Patakéz!

Ketten.
Ezt kilökni sem volna rossz.

P.
Bombardosz . . .

B.
Csak Patakéz,
Patakéz —

P.
Csak Bombardosz —

Ketten.
Menne el, nem volna rossz!
Már a tervem erre kész,

P.
Pusztulj, svibák Bombardosz!

B
Pusztulj, csacsi Patakéz!

Negatív vívmányok.

Az országgyűlés ünnepélyes megnyitásakor több
rendbeli nemzeti vívmány örvendeztette meg a busuló 
magyart.

'Nevezetesen a királyi várpalotán nem volt sárga
fekete zászló. (Igaz, hogy nemzeti szín ti se volt s egyálta
lában semmiféle zászló se volt.)

A  katonabanda nem csörömpölte a Gotterhaltét. 
(Igaz, begy 'katonabanda egyáltalában nem is volt jelen 
s a szokásos katonai parádé is elmaradt.)

Mindezen s még sok egyéb negativ vívmányok 
élénken emlékeztetnek bennünket arra az egyszeri ntn- 
esellen szegény emberre, aki nagy árvíz, vagy tűzvészedé- 
lem évadján stoikus megnyugvással hálálkodék ilyetén- 
képen:

— Nem adom száz forintért, bogy semmim sincs!
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I B S E N .

Az óriások fogynak, egyre fogynak . . .  
Temetik az utolsó legnagyobbat, 
Hazája szűk keretiből kinőtt 
Egész világot betöltő dicsőt,
A  mély tudást, a magas bölcseséget 
Az igazságot, mely vala költészet,
A költészetet, mely vala igazság 
És mig letűntél fájlalják, siratják, 
Észre se veszik, hogy ürült helyét 
Betölti bántó, szürke törpeség . . .

O S Z T Á L Y O Z Á S .

Az uj t. Ház megalakulásának: egyik: hagyomá
nyos czerimóniája, a képviselőknek osztályokba való 
sorozása.

Mivel kilenez osztály van, ennélfogva nem 
mindegyik osztályba jut egyforma számú tag.

Az idén az első osztályba szokatlanul kevés 
képviselő jutott, ami, ha véletlenül is, nyilván a parla
menti nívó emelkedésének jele.

A Z  A  SZÉ K .
Kossuth Ferencz kereskedelmi minister a 

trónbeszéd alatt a várpalotában egy kicsit rosszul 
lett a diszmagyarban való hosszas mozdulatlan 
állástól.

Hogy nagyobb baj ne essék, Fejérváry Géza 
báró darabont testórkapitány tett az ingadozó 
minister alá egy bársonyszéket

A lovagias fődarabontnak ez a gyöngéd 
figyelme Kossuth iránt nem első eset.

A trónbeszéd.
Jön a király határon, 

Sarkantyús a lábn.
Nagy a király, de nagyold}

A kormánynak pártja.

A kormánypárt Követel:
Dont borit ni tessék !

A vezényszó s a zászló 
Magyar legyen, Felség !

Felpattan ám a király:
Fedi ng un yen bfeiben !

Tapodtat sem mozdulunk, 
Minden m*> rád — helyben !

Az uj duma hiiledez 
S mi telhetik tide?

Zsiriózik, éljenez,
Jobban, mint ^  eltkle.

APRÓ  J 1IREK.

±  W ekerle Sándor ministerelnök évődött 
Andrássy Gyula gróffal azért, mert a Képviselőháznak 
már az első bemutatkozó ülésére is későn jött. Pedig 
ilyen lesz az egész jövő. Andrássy gróf szépen fog 
pihenni és az ünnepeltetésben sütkérezni, addig pedig 
Welcerle éjjel-nappal fog dolgozni és megcsinálja majd 
az aranyvalutát. Andrássy nem is sejti, hogy minő 
szerencsés fogást csinált WeJcerléveL Ezzel az akviziczió- 
jával megczáfolja azt a példabeszédet, hogy aki korán 
kel, aranyat lel. Megleli ő azt a déli órákban is.

* * *

4: Vigasz. A  függetlenségi párt és a néppárt között 
a szövetség kezd őszinte lenni. A  néppárt felháboro
dással nyilatkozik a függetlenségi párt eljárása felett, 
a függetlenségi pártiak pedig azzal nyájaskodnak vissza, 
hogy a néppártot, mint holt súlyt, a ballonból ki kell 
dobni. Sebaj, a néppártot nem köll félteni. A  kidobott 
holt súlyt majd fölemeli a holt kéz.

* * *

JL Hatásos czikk. Mezössy Béla két czikkben 
kijelentette, hogy a függetlenségi párt elégedetlen s 
érvényesülni akar. Mezössy Bélát azonnal kinevezték 
földmivelési államtitkárnak. Szép két czikk volt az, a 
vezérczikk-helyen jelent meg. C iceró-ból szedték. Iga 
zán ciceró pro domo. Egyebekben a kis Mezössynek, 
aki 1896 óta egyetlen igazi súlygyarapodása volt a 
magyar parlamentnek, eredetileg belügyi államtitkárrá 
kellett volna lennie. Csakhogy nomen et omen, a veze
tékneve a földmivelés körébe utalta át.

* * *

5 Öregszünk. A  trónbeszéd a függetlenségi 
pártban nagyon is vegyes hangulatot keltett. Atyai 
s z ív , fájdalmas érzés van benne bőven, de magyar 
vezényszónak, önálló vámterületnek, nemzeti szuveréni- 
tás kidomboritásának nyoma sincs. Wekerle határo
zottan öregszik. Már oda ért, hogy még csak nem 
is igér.

* * *

f  Külső hatás. Wekerle Sándor a Képviselő- 
házban a ministerek számára uj ülési metódust inau- 
gurált. Miként Wagnernek nem volt elég szép a rendes 
színpadi függöny és ezért a W agner-operáknál megköve
telte a középen széjjel váló függönyt, épp úgy Wekerle is 
reformot hozott be a ministeri helyfoglalások terén. 
A  szakministerek tőle jobbra-balra helyezkednek el, 
ő pedig, mint központi csillag, köztük a középső bár
sonyszéken ül. Polónyi Géza beteg lett mérgében az 
irigységtől. Ez a gloriózus bársonyszék voltaképen nem 
Wekerlének, hanem ő neki dukált volna. Hiszen közé
pen az igazság.



SZÉLL-SZULEJMÁN.

tf # # # A  nagy Szulejmán szultán már az ostrom tizedik napján elhalálozott vala, de JJuczi 
bej Nagyvezér s D a v y  bég Fő-eunuk ráültették vala (pártelnöki) trónusára s megmutogatták a lázongó 
janicsároknak, hogy el ne csüggedjenek".

(Krónika Szigetvár megvételéről.)
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O R S Z Á G G Y Ű L É S .
— Május 21-én. —

Tóth János háznagy. —  Nekem jutott ez a 
véletlen szerencse (rázza a csöngettyüt), hogy üdvözöl
hessem Önöket. (Még jobban rázza.)

Justh Gyula. —  Ne csöngess ann y it! Nem vagy 
te elnök!

Tóth János. —  A z én csöngetésem egy fitying- 
jébe se kerül az országnak, a tied 36 ezer koronát 
kóstál. (Teljes erővel csönget.) K i itt a legöregebb?

Mádarász József. — Én volnék, kis öcsém, de 
azért se vagyok, mert ti a legöregebb nyakábo akar
játok sózni, hogy Budáro vezessen bennetek. A z én 
lábaim nem arravalók. Szappanos István öreg komámnak 
is van akkora szakállo, mint nekem. Aztán meg minek is 
korelnökösködjem ? A  függetlenségiek kijelentették, sőt 
megesküdtek rá, hogy törjön el a lábuk, ha Budáro 
mennek. En nem akarom, hogy a lábam kitörjön. N égy
öt mamelukkal se szeretnék disztelenkedni ő felsége 
előtt.

Kossuth Ferencz. —  A  képviselő urnák nincs 
igaza. A  lábaim épségét én is szem előtt tartom, 
mert nekünk, akik a nemzeti előhaladás utján haladni 
akarunk (Abczug a haladó-párt!) nekünk a lábunkra 
szükségünk van. A zonban t. Ház, jusson eszünkbe 
akkor, midőn arról van szó, hogy felmegyünk-e Budára 
vagy nem megyünk, a magyar nép himnuszának ama 
sokat emlegetett sora, mely azt m ondja : »Mindnyájunk
nak fel .kell menni!* (Éljenzés.) Különben is itt nem 
alkotmányjogi, hanem egyszerű udvariassági tényről van 
szó. A l  magyar nemzet mindig lovagias volt. (Taps.)

Tóth János (csönget.) A  vitát bezárom és újból 
felteszem a kérdést, hogy ki a/ legöregebb ?

Szappanos István. —  Én vagyok, de ne csön
gess annyit. M ár csak azért is beleülök az elnöki 
székbe, hogy a csöngettyüt elvegyem tőled. (Beleül.) 
T . H áz! (Keresgél a zsebében.) H ol az ördögbe m aradt? 
Nem láttatok? T. H áz! A  kálomista pappal leírattam, 
hogy mit akarok mondani, de a másik kabátom zse- 
biben maradt. (Tetszés.) K ét kutyanyelv volt az egész. 
V olt benne Tavasz, Teremtő, Nyár, Gyümölcs. De majd 
megkaparintom valahogy, aztán a gyorsirók lepingál- 
ják. Gyerünk tovább, válasszunk körjegyzőket! K i itt 
a legfiatalabb? (Az egész Ház feláll.) Kutya teremtette, 
ne bolondozzatok, mert mindjárt én is felállók. Ü lje
tek le, gyerünk sorjába! H at darab ifjú ember kell 
körjegyzőnek. Gyüjjön ide az, aki óvodai kötele
zettségének már eleget tett.

Hoffmann Ottó (az ujját szopja, bátortalanul előre 
tipeg. Hátul tolják.)

Szappanos István. (Czukrot vesz ki a zsebéből.) 
Gyere ide fiacskáin, nem bántalak. Ülj ide. (Felülteti
a székbe.)

Hoffmann Ottó (szepeg). Báczi, téjem, tesszét 
tiendedni szütsédemle . . .

Szappanos István. —  Nem lehet. Tanuld meg, 
hogy a jó képviselő, mielőtt a H ázba jön, megmosdik,

imádkozik és minden dolgát elvégzi. Gyerünk tovább. 
A k i már eleget tett óvodai kötelezettségének, de még 
elemi tanulmányait nem fejezte be, jelentkezzék. (Igen 
sokan jelentkeznek.) Csak lassabban. A  körjegyzőknek 
nem jár fizetés. (Mindnyájan leülnek.) Eékom teremtette, 
gyüjjenek ide, akik hátulgomboló nadrágot viselnek.

Kun Árpád (a pad alatt lerúgja a nadrágját, for
dítva húzza fel és előretipeg, Hoffmann Ottót utánozva). 
Báczi, téjem . . .

Szappanos István. —  Takarodsz helyre ? Téged 
már ismerünk, (A hátulsó padokból elővezetik Pallavicini 
Gyuszikát, Teleki Gézukát, Rudnyánszky Sanyikát, Bethlen 
Bandikát és Nagy Gyurikát) Csak bátran fiaim, üljetek 
fel a székbe. (Tóth János beülteti őket.) Tudtok-e írni ?

A körjegyzők. (Hallgatnak)
Szappanos István. —  N o majd megtanultok. 

A z  a fő, hogy olvasni tudjatok. Melyikőtök tud folyé
konyan olvasni? #

Nagy Gyurika. —  Netem titiinőm volt olva- 
szászból.

Szappanos István. —  A kkor te olvasod fel a 
kéziratokat. Csitt, fiuk! Gyurika olvasni fog. (Felol
vassák a királyi kéziratokat, a javaslatot).

Ugrón Gábor. —  N em  fogadom el. Én ellenzéki 
akarok lenni.

Wekerle Sándor. —  A  képviselő urnák már 
van kormánypárti fia. Ne akarjon a fa messze esni 
az almájától. A  javaslatot elfogadjuk, (A ministerelnök 
int, az egész tábor felugrik, Ugrón Gábor is feláll, tekint- 
get, mintha önmagát keresné.)

Szappanos István. —  Gyerekek, olvassatok 
tovább. (A budai czerimóniára szóló meghivót betüzgetik.)

Madarász József. —  A z én lábam nem fog 
kitörni. (Felkiáltások: Le vele! Ki vele! Ne lábatlankod- 
jé k ! Megvesztegették!)

Kossuth Ferencz. —  T. H á z ! Szükségesnek tar
tom ismételni ama kijelentésemet, miszerint a magyar 
nemzet lovagias, és nem feledhetjük el a magyar nép- 
himusznak ama fenséges sorait: Mindnyájunknak fel 
kell m enni! (Éljenzés. Taps. Kossuth-nóta.)

Hoffmann Ottócska (elpity eredik). Báczi téjem, 
mán . . .  m á n . . .

Szappanos István. —  Eriggy, ki fiacskám.
Hoffmann Ottócska (sirva) Mán tészőn v a n ...
Szappanos István. —  Tyüh a kutyafádat! 

Nyissátok ki az ablakokat, az ülést úgyis bezárom.
Tóth János. (Megkaparitja a csengetyűt s még 

mindig csenget.)

A C Z E G L É D I ZÓNA.

Utas. —  Mennyi idő alatt érünk Czeglédre ?
Kalauz. —  Hát kérem, a dolog kissé bonyodalmas. Eddig 

egy óra és tíz perez volt a menetidő, de mióta Kossuth ő exczel- 
lencziája egy zónával olcsóbbá tette az utat. Czeglédtől Budapestig 
sehogyse vagyunk tisztában a számítással. De hát ón csak egyszerű 
kalauz vagyok, a kegyelmes ur pedig mérnök, vezér és minister. 
Bizonyosan jobban ért hozzá,
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Látogatás a korelnököknél.
— interview. —

r.
Szappanos Istvánnál.

Én. —  Eljöttem  tisz
telni a kort.

Ó. —  H a csak ez a baja, 
e felől ugyan otthon is 
maradhatott volna. Nem 
olvasta a minap, hogy az 
én természetem nem veszi 
be, hogy újságírókkal esz
mét cseréljek.

Én. —  Oh kérem, én 
semmit sem akarok cse
rélni.

Ő. —  H át mi kell? 
Én. —  Korelnöki meg

nyitójában minek tetszett 
olyan tavaszt kivánni a 

nemzetnek, mint aminő akkor vo lt?  Hiszen a beszédje 
előtt pár percczel valóságos istenítélet volt künn az 
utczán.

Ő. —  Nem vagyok én biztosítási kárbecslő, hogy 
a tisztelt Háznak jeget jelentsek.

En. — J ó l beszél korelnökséged. Különben pedig 
mit tart a helyzetről?

ő .  —  Kérdezze meg konkurensem től, az öreg 
Madarásztól. Ő szók sokat beszélni.

Én. —  D e tud ám okosan hallgatni is, amikor 
muszáj.

0.  —  H ogy tetszett kendnek a budai felvonulás ?
Én. —» Szép volt. De nem volt elég színes. Kevés 

volt az uniformis. Valaha régen a hazaáruló agg 
Podm aniczky Frigyes gyönyörűen festett a felvonulás
kor a huszárbrnagyi egyenruhában. Talán most is 
elkelt volna egy-két Bachhuszár-múiormis ?

Ő. —  A  fene se irigyelné magát Kecskeméten 
a körösiektől.

Én. — H a megharagit uram bátyám, mindjárt 
eléiieklem a körösi leányt.

Ő. —  Tudja m it?
Én. —  N os?
Ő. —  Menjen a pokolba!
Én (tüntetőén.) Éljen Madarász József, a nagy 

hazati!
H .

Gr. Zichy Nándornál.
Én. —  Kegyelmes uram ! Legyen szives pár 

perezre engem elfogadni.
ő . —  K icsoda ön ?
Én. —  M agyar iró vagyok.
ő. —  Nincs időm. D e küldjön müveiből egy 

tisztelet példányt keresztkötés alatt.
Én. — Bátorkodom figyelmeztetni Exczellencziá- 

dat, hogy én nem vagyok néppárti.

ő. —  H át m icsoda? A z orrát mindjárt gyanús
nak találtam.

Én. —\ Töredelmesen bevallom, hogy törzs-abon- 
nense vagyok a filharmóniai hangversenyeknek.

0. —  Pista! H ivjad csak ide a házmestert is, és 
azonnal gyertek be.

Én. —  Addig, amig Pista ur meg a házmester 
ur jönnek, csak egy kérdésre kegyeskedjék válaszolni. 
Nem hiszem, hogy Exczellencziád jogosan viselte a 
főrendiházban a korelnökséget. Hiszen olyan fiatalos, 
élénk a külseje!

0 . —  Öreg ember vagyok már én, szeretett 
uj - magyar polgártárs.

En. — A z meglehet. De van ám ott még sok
kal öregebb is. Exczellencziádnál nyilván arra voltak 
tekintettel, hogy még a középkornak maradványa.

Ő. —  Pista! Házmester! Éppen jókor jöttetek. 
Kisérjétek ki ezt az urat felebaráti szeretet nélkül.

Én (máris szabad levegőt szívtam.)

* AZ ERŐ.
D uczi grófnak nagy a kedve, 
Tósztba fűzte d icsek ed v e :
Hogy pártja, az alkotm ánypárt 
(B ár csak olyan  al-korm ánypárt) 
N oha száma édes-keves, 
>Legerősebb hatvanhetes !<

Kossuth F eri is azt á l l ja : 
L egerősebb az ő pártja,
A  pártok legnagyobbika ,
S ebből m i más a log ik a  ?
>Hogy erejét m érsékelje,
M it n ye ln i kell, azt lenyelje.*

íg y  a két hős sohse retteg,
F ú jja  ezt a szép du ettet:
»N agy a m i pártunk ereje, 
K orm ánypártnak az e le je  ;
De hogyha B écs szem et rá n cz o l: 
Féllábra á ll s tajcsot tánczol*.

Nemzeti öröm.
A függetlenségi és í&-as párt egyik legutóbbi értekez

letéről kiadott félhivatalos kommüniké szószerint a következő
ket jelenti t \

>Az a hir, hogy a horvátországi vasutakon a hivat ados 
szolgálati nyelv legközelebb horvát leszt a függetlenségi és 
48-as párt körében általános megelégedést és örömöt keltetU.

Ejnye, ejnye, mi mindenben nem találja örömét az uj 
többség ? /

Ideje volna, hogy Wekerle fölelevenitse a néhai *isehli 
klauzulát*, Jekel falu ssy a régen volt »25-ik paragrafust<
s visszahelyezzék régi diszhelyére a H en tzi-szobrot; mert 
úgy látszik, csak efféle nemzeti vívmányokkal lehet a Kossuth- 
pártnak igazi öröm öt szeretni.
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A K E N Y É R M E Z E I  ÜTKÖZET.

K.*F. — Az istenért, gyerekek, ne csináljatok olyan csúf marakodást az > érvényesülés* 
gombóczos tála miatt!
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Védjük a madárkákat!

Tudvalevő, hogy a fővárosban nemes mozgalom 
indult meg ama csúf és barbár szokás ellen, hogy 
a nők ártatlan madárkák tollaival ékesítsék kalapjaikat.

A  mozgalom élén Tulipán M árta  urhölgy áll, 
aki az előkelő társaságnak immár három éve ünnepelt 
szépsége. Tudósitónk lakásán kereste fel őt és a követ
kező beszélgetést folytatta vele:

Én. —  Nagyságos asszonyom tehát a madarakat 
védelmébe vette.

ő. —  Ú gy van. Tűrhetetlennek találom, hogy 
az ártatlan madárkák százezer-számra essenek a női 
hiúság áldozatául.

Én. —  Szóval, le a kalaptollakkal, nemde?
ő. — N o-no, ily mereven nem lehet fölállítani 

a kérdést. É n csak az ártatlan madarakat védelmezem, 
de az ellen nem lehet kifogásom, ha a kártevő mada
rakat pusztítják.

En. —  H m ! És melyek e kártevő madarak ? 
Talánya vércse?

Ő. —  Oh nem. A  vércse nagyon ártatlan 
madár . . .  A  barátnőm a múltkor egy véresés kalapot 
vett föl, de oly undorító volt, hogy szinte repesett 
a szivem örömében.

Én. —  A kkor hát melyek a kártevő madarak, 
amelyeket nagyságos asszonyom szerint ezután is pusz
títani ,kell ?

Ő. —  Például a struccz.
Én. —  Nemde azért, mert olyan szép tollai 

vannak ?
Ó. —  Nem, hanem mert a homokba dugja a fejét 

és ezzel káros példát szolgáltat a politikusoknak.
Én. —  Nagyon jó l  H át aztán?
Ő. — Aztán kártevő például a kócsag.
Én. —  M indjárt gondoltam ? És m iért?
ő. —  M ert folyton a zavarosban halászik.
Én. —  K itű n ő ! Ezek után természetesnek talá

lom, hogy a paradicsom-madár szintén kártevő.
—  Persze!

Én. —  N o lám ! És m iért?
A  nagyságos asszonyt egy pillanatra készület- 

lenül találta ez a kérdés. De aztán nyugodtan vála
szolta :

—  H ogy miért káros a paradicsom-madár ? 
Azért mert drága . . . Különben ez tökéletesen meg
egyezik a férjem véleményével is.

Én. — H e j! Dehát akkor melyek azok a madarak, 
amelyeket kímélni kell?

0 . —  Amelyek —  divatjukat múlták.

TŰNŐDÉSEK
SEIFFENSTEINER SOLOMONTUL.

0 Gárse Pocsenek, 
omi volta ed nojd 
azsorás1 edszer o 
HángUbo kezdte szid
ni o zsidút. Osztót 
monjo neki o Zálme 
Blau fleck: >Mi o 
fekete esztendü jütt 
rá te rád1 hojd zsidú 
lítedre ódj átkazódol 
o zsidóra?* — Mire 
rá o Gárse feleli: 
» Oz ontiszemitizmosz 

kezdi válni veszéljes. Odik oz ontiszemitizmoszt o 
kürüszténgyek mek nem fogják ótálni, omedik oz onti
szemitizmoszt mink zsidók nem veszönk o kezeinkbe.« —  
Osz-posz o Polongye oreság. Ű exelencz osztot mondta 
Ongvárboh, hojd ű is von ed szaczeáliszt. Ez jú táktik. 
tk mostan félnek mogokot o szaczeálisztoktől, hát o 
Polongye oreság áltol okorják o szaczeálizmoszt meg- 
ótáltotni o szaczeálisztákkol.

O

0 Lézer Weingeist vatta ed tanító o Presch- 
porgboh, ohun elismertek űtet mint kötőnő pedagógt, omi 
élte leczke-odásbul. Sopánsak oz o külemetlen talojdon- 
ságo vált nekie, hojd ed kicsit nojdon szeretett o szil- 
vóriomt. Monjo neki oz Ávrómele Glockenstrang, hojd 
ho kevesebt innof valna nekie tüp leczkíje. Neveti rá 
o Lézer: *Lacherlich ! Én ozírt odom leczkít, hojd tüp 
ledje oz innivolóm. Mogo pedeg osztot tanácsol nekem, 
id jak kevesebt, hojd ledje tüp leczkím! « — Gírem-górem 
oz exelencz gráf Jola Ondráse. U megboktotot o 67-es 
tilpségt, hojd segíljen sinálni o 48-os pületikt. És mas
tand osztot o fiilodotot odták nekie, hojd 48 os tüpsígel 
segíljen sinálni o 67-es pületikt I
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Feltámadunk !
Immár nemcsak a kerepes! úti temető kapuját, 

hanem a néhai szabadelvű-pártkör lloydbeli ajtaját is ez 
a buzditó Ígérvény ékesíti.

A hajdan erős mám elük’ fészek fél akar támadni, 
még pedig mint szorosan vett „ társadalmi egyesület'*.

Rogy pedig minden gyűlöletes politikai színezetet eltávo- 
litson magáról a feltámadandó társaskör, mindjárt az alakuló 
közgyűlésén kigolyózza tagjai sorából Tisza István grófot.

Ami különben a legvaskosabb hálátlanság, mert 
hogy a mennydörgés mennykőbe támadhatna fel az érdemes 
Lloyd-klub, ha Tisza meg nem ölte volna?

H ogy történt v o ln a ?
( S t e r n b e r g  g r ó f  a  t. H á z b a n . )

Sternberg gróf osztrák képviselő a Reichsrath- 
ban lelkes beszédet mondott a magyarok mellett és 
a kamarilla ellen. Ilyen beszédet is csak az » osztrák 
botrányfészek «-ben lehet elszavalni. M i ugyanis koali- 
cziós láz-álomba esve, elképzeltük, hogyan történt volna 
a dolog, ha Sternberg gróf a magyar Képviselőházban 
mondotta volna el a mondókáját ? ím e :

Sternberg gr. —  A  magyaroknak köszönhetjük, 
hogy Ausztria kamarilla politikájától . . .

Ugrón Gábor. —  K am arilla? Ilyen műszót a 
közjogi terminológia nem ismer.

Rákosi Viktor. —  A  képviselő ur talán a H alotti 
Beszédből idéz ? (Derültség.) -

Sternberg gr. — . . . .  némiképen meg tudtunk 
szabadulni, mig ellenben Magyarországnak mindig 
sokat kellett szenvednie Ausztriától.

Polónyi Géza. —  Ugyan kérem, hiszen az álta
lános választójogot is Kristóffyék csempészték át 
Ausztriába.

Justh Gyula, elnök. — Figyelmeztetem a kép
viselő urat, hogy a velünk állandó, szoros és örök 
szövetségben élő Ausztriát ily gyanúsításokkal illetni 
ne méltóztassék. (Zajos helyeslés halfelől.)

Sternberg gr. —  Negyvennyolczban a magyaro
kat forradalomba kergették, hogy fölakasszák, bebör
tönözzék őket és vagyonukat elkobozzák.

Károlyi István gr. —  N o ez legalább is vas
tag túlzás. (Tetszés a mágnás-csoport padjain.)

Lengyel Zoltán. —  H ol tanult ön történelmet ?
Sternberg gr. —  A z osztrák hadseregben, ahol 

tényleges tiszt voltam.
Holló Lajos. —  Mégis csak tűrhetetlen, hogyan 

korrumpálja a hadsereg a közszellemet.
Jekelfalussy Lajos. —  Biztosíthatom a kép

viselő urat, hogy ezentúl máskép lesz. (Viharos tetszés.)
Sternberg gr. —  Magyarországnak nem Ausz

tria az ellensége, hanem a polgári és katonai kabinet- 
iroda.

Az elnök. —  A  képviselő urat ő felsége szent 
személyének a vitába való bevonása miatt rendreuta- 
sitom. (Perezekig tartó taps.)

P o lit  Mihály (szerb.) — Ez a szólás-szabadság, 
elnök ur ?

Az elnök. —  Ont is rendreutasitom.
Sternberg gr. — Látom, hogy kellemetlen az 

igazság kimondása.
Polónyi G. —  Igazság? A z  az én ressortomba 

tartozik. N e szóljon bele az ur! (Polónyi Dezső, Justh 
János és ifj. Wekerle Sándor tapsol.)

Sternberg gr. —  Csodálom, hogy az igazságot 
egyesek ki akarják sajátítani . . .

Az elnök. —  A  képviselő úrtól e tiszteletlenség 
miatt megvonom a szót. A z  1905., 1906. és 1907. évi 
költségvetést ezennel megszavazottnak nyilvánítom. 
A z  ülést bezárom e hazafias fölkiáltással: Éljen 
4 8 — 67 ! (Élénk tetszés és taps,)

Mokány Bertalan
a d o m b s z ö g i  k a s z i n ó b a n .

 ̂ A

hogy úri" magamra

vármögye alkotmá- 
/P) ) f \  nyos küzdelmét az

ősi virtus diadalával

korszak hazajáruló

yk  fi hájig adta mán a
J  l  \ |  bankot. A  nemzet

LÁ  ^ F V  dutlán vágott vissza

kórrmány kihívására.

, Polónyi nixblindölt,
W ekerle reblindölt.

E ?  A  darabontok nem 
állották a nemzeti kostát, hanem úgy mö’szszaladtak, 
hogy az én Szellő jagarom sé tunná jüket utólérni!

Igassága is vót Lupi bácsinak, hogy aszongya: 
az alkotmányos harcz is ándung dóga. Én váttig 
aszondtam a nímetnek: jádzzunk nyílt blattal!

A  tulipán kivirút! Mien szép kertje van! —  
hogy szakítanék egy-két szálat a közepibű ! M ind azt 
mosolyogja, hogy aszongya, bojkottáljuk az osztrák 
ipart. H át mán ho’nne bojkottánánk, mikor oan 
szépen mondják a szentjeim! Még én is bojkottálom 
és szent fogadást toszok, hogy én osztrák gyártmány
ból hozzá se nyúlok. Mán ezöntul csak az első magyar 
kártyagyár portékájáhon tartom magamat. Ne mondja 
az utókor, hogy mög nem töttem hazafi kötelességei
met ! M ög é n ! Te pedig, Csicsa fiam, húzzad a nótám ot:

Lőcskarika, tengelyvégszeg,
Nem jól gusztál, aki részeg !
Juh-akolba’ hejh, alacsony az jászol,
Hideg ászra okos ember czupászol.

Most mög hadd szójjék is hát mán az a nemzeti 
koaliczijós tulipántos csöndes!



E G Y H Á Z P O L I T I K A .
A szegedi nagy árvíz korában.

Zsidó rabbi. — N a g y s á g o s  uram , a lig
h a n e m  baj va n . T é v e s  a g n o sk á lá s  fo ly tán  
e ltem ettem  e g y  vizbefult k e re sz té n y  leán yt. 

R. kath. prépost. — O szt m it szó lt?
Zs. r. — K ic so d a ?

R. k. pr. —  A. leány.
Zs. r. — S em m it se  szólt.
R. k. pr. — N o h á t m aga  se  szó ljon  

sem m it.
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S Z A P P A N O S  S Ó H A J A .
Önkéntelen az ember 

Mindenre születik, 
Néha, bár nem is akarsz, 

Pirulsz a füledig.

Felettem is határozott 
A párti véyzemény: 

Ős kurucznak születtem  
S mameluk lettem én.

pigyázó Laczi.
Tedvesz Fojdó báczi! 

Azt olvaszom, hogy a 
palatáblát el atalját tö- 
jölni. Ez bizonyoszan az 
ujtolmány müve. Mindent 
eltöjöl, ami a lédi lend- 
szélhez taltozit: a főiszpán- 
tói tezdve a palatábláid 
szemmi szem maiadhat 
med a helyén.

Az uj tolmány med- 
telemtette az uj tojszatot, 
attól hát a tő-tojszatnat 
az utolszó maladványa, a 
palatábla isz pusztuljon el,

Czatugyan nevetszédesz isz volna, ha azotnat a 
nagy félfiatnat a neveit, atit azt a didászi muntát, 
az uj tojszatot medaltottát, czat egyszelüen a lédi 
módi szelint palatáblák ilnát fel palavesszővel. Milyen 
tönnyen medeszhetnét, hogy Tlio néni gyelmetei hol
nap leddelid lenyalnát az edész hisztóliát.

A tő-tojszat után telmészeteszen a blonztojszatnat 
teli tövetteznie. Az uj tol minden vívmányát élczben 
töli medölötiteni. Czat az élez a méltó anyad. A gyel- 
metet az isztolában az élez-ilászt tanulját med!

Bál a vezélféltiat doldát nézve, azt dondolom, 
hogy nem az élez-, hanem a fa-ilász tap lábla. 
A vezélet ugyanisz a lovász hívei, Mindegyit téznél 
taltja a mada pálezáját ész igy lójja fel a medlónni 
valőtat. Mitoj mái szót van a lovászon, attól a pál- 
czát eltöli az illető fölött.

A palatáblát tiilönben szajnálom. A paedadodia 
szempontjából hasznosz tanesztöz volt. A gyeimet az 
isztolában medtanulta a táblanyalászt, tészőbb az 
életben tönnyen elszajátitóttá a tányélnyalászt, talp- 
nyalászt ész a többit. Az uj tóiban nem isz lesz talán 
szütszéd elle a tudományla.

Szelintem az ilász-tanitászt edészen el töllene 
tölölni. Teljeszen fölöszledesz a gyelmetet evvel 
szanyaldatni, mitol a dép mindent elvédez. Ezentúl 
czat a topodtatász jálja. Ati jó helyen tud topodtatni, 
az mindjált nagy iló, tiváló államfélfiu, jelesz tudósz 
etczetela. Az isztolában czat a topodtatász művé
szetét teli alaposzan medtanulni.

Leménylem, hogy az uj tolszat medhozza a led- 
általánoszabb tanszabadszádot. Le a lédi lendszellel! 
Le a szülői hatalom zalnoti ulalmával!

Tedvesz Fojdó báczi tezeit czótolja
hű ties o lvasna y .gyázó  LüCz/

A N A L Í Z I S .
I.

Az öreg Bukovay keserves levelet kapott egy
szer a fiatal Bukovay Absentius ősjogásztól. Leírta 
vigasztalan sorsát és pénzt kért. Miután az öreg nem 
is felelt a levelére, Abszi hazasietett és szemrehányást 
tett apjának:

— Szívtelen, kegyetlen ember maga, öregem! 
Borzasztó sorsom egészen hidegen hagyja. Pedig forró 
könnyek közt írtam levelemet. Nézze csak, még most 
is ott láthatja a levél végén három könnycseppnek a 
foltját.

Az öreg Bukovay egykedvűen feleié:
— Az már igaz, hogy nekem is feltűnt ott az 

a három folt. At is mentem a szomszédba a patyikus- 
hoz és analizáltattam a foltokat. Vegyi utón kimu
tatta, hogy a foltok vörös bortól származnak.

II.
A budapesti lapok azt íratják Berlinből, hogy 

a német császárnál és a német udvarnál kínos 
hatást keltett a magyar koalicziós lapok állásfogla
lása a hármas szövetség, főleg a német-szövetség ellen. 
Ha azt a kino3 hatást vegyileg analizálnánk, még 
talán az derülne ki, hogy nevető görcstől származott.

A  C A B A R E T .

Ha rosszul megy Hungáriának,
Ha bajban lesz a szép haza,
Eztán nem kell kétségbe esnünk: 
Segitni fog mindig Zsazsa.

A véres kard már ócska, rossz trükk, 
Nem hordozzuk többé körül,
Nagy bajok idején a honfi 
Mind Zsazsa körül tömörül.

Hunyadi, Zrínyi hősök voltak, 
Rákóczi is volt valaki —
De rajtuk túltesz e rugalmas, 
Trikóban járó hazafi.

Időt szakit művészetétől 
És honszerelmeket is müvei:
Mert szorul a haza oltára, 
ö  telerakja gyüszüvel.

Automobilját kisorsolja,
A drága töf-toffel szakit —
S most mindezeknek tetejébe 
Egy kabarét is alakit.

A hon szents égés érdekében 
Fog majd kékvókot járni ott,
S a többi nagyszerű művészek 
Előadnak bohózatot.

Lesz nóta, táncz és trükk százféle,
A műsor fényes igazán —
S annyi mókától, annyi viccztől 
Földerülsz végre, bús hazám!
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H am is bukás.
Az osztrák-magyar kereskedelmi és vámkérdés k ren

dezése körül a W e k erle -k o rm á n y  az akkori osztrák kor
mánnyal megállapodott a közös viszonyoknak szerző  téses 
alakban való megoldása iránt.

Közben a G a u tsch -k o rm á n y  megbukott s az utána 
következeit H ohenlohe-kabinet hallani sem akar a régi 
szövetség i kötelék  formális' megváltoztatásáról.

S zóval: G autsch  át irat la az üzletet a feleségére, aki 
megtagad minden előzetes kötelezettséget.

Sajátságos, hogy W ekerlef a praktikus üzletember 
eleve nem gondoskodott egy olyan rosszhirü czég váltójánál 
legalább egy jó  g irá n sró t .

K ü lö n fé le  b e a d v á n y o k .

A m andátum -benyújtó Ülésen Apponyi A lbert gróf 
családi g y á sza  m ia tt nem  vo lt je len  s ig y  az  ő m eg
b ízó levelét h e ly e tte , n ém i éljenzés k íséretéb en  Kossuth 
Ferencz adta be.

Ő exczellencziája  rövid korm ány képessége idején  
csinos rekordot produkált a beadások m ezején.

Am a n ev ezetes  bristo li rém es éjszak án  Bécsben  
beadta a derekát

Közeleg a történelm i p illanat, m időn a *Szerződés 
vagy  szövetség* cz im ü  kereskedelm i és vám -operette  
harm adik felvon áséb an  k én yte len  lesz  beadni a kulcsot, 
v a g y  a lemondását.

Csodabogarak.
V e g y e s  lakás.

— A B. H. kihirdetései közül. —

Egy lónak istállót és két szobás lakást keresek. Eötvös- 
utcza 5., 17 bolt.

*

N y ir i  k ritik a .
— Hogy hová vezethet a nálunk még mindig terjedőben 

lévő primadonna-kultusz, arról bizonyságot tesz a * Nyíregyházi 
Színházi Újság« egyik legutóbbi számának Z. Singhojfer Vilma 
• Margitjárol* zengő következő dithirambja:

»Ez a hang nemcsak kápráztat, hanem melegít is. Techni
kája remekül kiművelt, minden nehézségen felülemelkedő. Csak 
a gégeizmoknak öntudatos szorgalommal tökéletesített beidegzése 
képes a hangszaHágóknak arra a sokféle beállítására, mely a 
hanghatásoknak ily gazdagságát eredményezi. Ezzel a gazdag 
színező képességgel ragadta el a közönséget anélkül, hogy a 
koloratura csábító hatásait túlozta volna. Bizonyos szuverén 
czéltudattal, a hatásnak biztos ismeretével, s szinte az önhitt
ségig menő biztossággal bánik a hangjával. Leikével veleszüle
tett és ott lángol a siker hite és öntudata.*

*

T u lip á n to s s ty lu s .
—* A »Székesfehérvári Hírlap« május 11-iki száma a 

következő lelkes förmedvénnyel ront neki az osztrák sógornak :
»Az osztrákokat eszi a fene! Az osztrákok mintha csak 

éreznék az előbb-utóbb bekövetkező magyar nemzeti független
séget. iszonyú hasfájásban szenvednek. Agyon vannak rémülve 
a Tulipánszövetség miatt, különösen mióta néhány bécsi svindli-

gyár. mely eddig minden vaczakján nálunk adott túl, kezd 
csődöt mondani. Nagyon helyes! Ne hizlaljuk a telhetetlen 
bécsi gyomrot! Most az európai nagygibicz, a kotlotszakállu 
szép Golupopovszky Agenor, a magyar nemzet e gonosz ellen
sége is megválik a külügyminiszterségtől és elmehet knkutyinba 
vajas rizibizit és tojásos vegyessalátát enni — zabhegyezés nél
kül. Oexczelencziája bukását is magyar nemzeti ügy idézte elő, 
ami szintén nagyon helyes ! Egy&talán ránk magyarokra mindaz 
csak kellemes lehet, ami az osztrákoknak kellemetlen, mert 
nem szabad feledni, hogy ez a gyönyörűséges népelem minő 
jóizüeket röhögött a mi válságos politikai helyzetünk fölött!«

KÉP-REJTVÉNY.

Megfejtési határidő 1906. junius 2-a.

Jutalma: az 1906-ra szóló naptárnak
egy példánya.

A » Borsszem Jankó« 2006. (20.) számában közölt
kép-rejtvény megfejtése:

Borostyán.
A 217 megfejtő közül elsőnek sorsoltatott k i: Kovács 

Ede, Szatmár. Kiadóhivatalunk előtt mint előfizető igazol
ván magát, az. 1906-ra szóló sSanyaró«-naptár egy pél
dányát átveheti.

Z E R K E S Z T Ö I  Ü Z E N E T E K !
Gyöngyössy III. De

hogyis találkozik akárki 
is, aki hozzánk bizalom
mal bekopogtat, kicsin y- 
léBsel, lenéző gúnnyal. 
Hisz’ egy élczlapnak ép
pen az a fő ökonomikus 
elve, hogy mindenki 

hozzájáruljon a maga szelleme szülöttjével, följegyzésével gazdagí
tásához, tarkitásához. Szívesen fogadunk mindenkit s ha csak egy 
szikrát találunk a küldeményében, örömest fölhasználjuk, lelke
sen buzdítjuk további szárnypróbálgatásokra. Ellenben őszintén 
meg is mondjuk neki az igazat, már t. i. a magunk, fölebbez- 
hetetlen Ítéletét, mely az ön esetében igy szól: » Apróságai* 
nem közölhetők, mert nem elég mulatságosak. Próbálja meg 
máskor mással s talán több szerencsével. — Kiadó. (Sznts7) 
Ajánlott levelezőlapon beküldött rejtvénye mellől kifelejtette 
a megfejtést. — Nyíregyháza. <jrjitő őrjöngése a színikritikusi 
nagyképűségnek. — G. Margit. Higyje meg, az anyaság még
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sajtóhibákkal se alkalmas a kicsúfolásra. — Szubrett-rejtvény. 
Sokkal jelentéktelenebb kis jószág egy olyan kezdő divette, 
semhogy a publikum a fejét törje a neve kitalálásán. — 
L. E. K. A Hombáriáda ötlete elmés, leírása ellenben bonyo
dalmas. Kihámozzuk. — Senex. Az >öreg doktor« éppen falura 
ment s igy az ő nevében mi köszönjük meg jóleső, meleg meg
emlékezését. Természetes, hogy Ön és mindazok, akik egy- 
vivásuak voltak az » Uj hantok* hallgatag hőseivel, bensőbb és 
hatékonyabb érdeklődéssel fogadták azt a szép uj könyvet, mint 
talán a legfrissebb nemzedék teszi, mely már csak hallomásból 
ismeri Kossuth, Jókai, Szilágyi, Kozma Sándor, Jankó, Ahonyi 
Lajos, Bc8senyey Ferencz stb. hirét-nevét. Pedig hasznos és élveze
tes megismerni mindezen s még több más nagyjaink intimus egyé
niségét minden müveit magyar embernek, fiatalnak-öregnek, 
pláne a Porzó finom megfigyelése, művészi megrögzítése alap

ján, amelyből eredt élet- és jellemkép nem a szolgai fotográfia 
unalmas szabatosságával, de az igazság eleven erejével hat. 
A nagyon szép és ízléses kiállítású vaskos kötet az Athenaeum r. t. 
kiadásában jelent meg. — Több levélről a jövő számban.

Felelős szerkesztő LIPCSEY ÁDÁM.
Kiadó-tulajdonos A Borsszem Jankó lapkiadó-részv.-társaság.
Szerkesztőség és kiadóhivatal: Budapest VII. Miksa-u. 8. 

Telefonszám: 90—45,
Előfizetési ár:

Egész évre 16 K. — Félévre 8 K. — Negyedévre 4 K. 
Egyes szám ára : 36 fillér.

I ^ R O N  D O R F I A  L E 6 J 0 B B

IV *  WIKAOLDÓ GYÓGYVÍZ.
Aki Franczi& ország északi partvidékét és annak hires tengeri 

fürdőit akarja látogatni, leghelyesebben, a vasat helyett, az észak
ném et I*loyd egyik nagy oczeán-gőzösét használja. Az említett tár
saság összes gyorsgőzösei és legtöbb postagőzösei, Bréma—new-yorki 
vonalán érintik Cherbourg-ot, úgy a kiutazásnál, mint visszatérőben. A 
honnan kitűnő vasúti és gőzhajö-összeköttetés áll az utas rendelkezésére 
Troville, Ei retat, Honfleur stb. úgyszintén Guernsey és Jersey hires 
tengeri fürdőhelyekhez,_____________ _

Szt. X.ukácsfürdő gyógyfürdő, 
Buda. Téli és nyári gyógyhely. Ter
mészetes forró-meleg kénes for
rások, iszapfürdők, iszapborogatá
sok, zuhany-massage, vizgyógyinté- 
zet, szénsavas fürdők, villany-fény- 
fürdők, gőzfürdők, kő- és kádfür- 

vizuszodák. — Olcsó és gondos ellátás. — Csúz, köszvény, 
orbajok, stb. felől kimerítő prospektust küld ingyen a Szt. - --------------- ~ . 7S3

dők, gyó 
ideg- és _
Lakácsfürdő igazgatósága, Buda.

Zászlók, czimerek, díszítések kölcsön is kaphatók 
Linhart Vilmosnál, színházi festő, Budapest, VIU., 
j*j*j*j* Hunyadi-utcza 27. Telefon 58—83. AM M

L E G JO B B
FOG-CREME

fehéren, épen tartja.

V é r t é  s-féle Sósborszesz 
Minden házban szükséges.

D oktor G m llerm in  I». genfi fogorvos az 190*). évi Párisban meg
tarto tt fogorvosi kongresszuson utalt a 8—18 éves gyermekeknél szük
séges fogápolásra és az érdekes előadásában fölemlíti, hogy az iskolák
ban végzett vizsgálatai alkalmával a megvizsgált gyermekek 90°/* a 
fogak kefével való tisztítását nem ösmerte. A száj elhanyagolása pedig 
nagyon sok betegségnek okozója, amely bajt a fogaknak mechanikus 
tisztítása által, különösen ha valami, a fogzománczot nem sértő fog- 
tisztitó szert, mint pl. >Sarg KalodontjáU segítségül vesszük, könnyen 
kikerülhetjük.

f

APRIKAS
KOTÁNYI

a közönség megnyugtatására tu
datja, hogy Papakoszta a jóhirü 
betörökirály,nem gonosz szándék
kal látogatott el most újra Buda
pestre. Papakoszta a becsület 
útjára tért $ csak azért jött 
most a fővárosba, hogy a világ
hírű Kotányi-féle szegedi ró 
zsapaprikát megizleije s azt 
külföldön terjessze. A néhai be- 
törökirály Kotányi ügynöke akar 
lenni, s e tisztes, hálás foglal
kozással fogja a kenyerét meg
keresni. A hódító Kotányi paprika 
kapható: Budapesten, a foüzlet- 
ben, Teréz-körut 7., a Kecske- 
méti-utcza fióküzletben és Szege
den, a Kárász-utczában. 641

f

ohitsch-S auerbrunn
STEIEBOBSZÁG. Vasút, posta és távirda. Prospektus ingyen.

Fönséges fekvés, élenydüs, teljesen pormentes levegő. Modern 
kényelem, élénk társasélet. 728

Uj hydro-electro-mechano-therapeutikai gyógyintézet nagy és modern 
stílben. Hidegvizgyógymód, villamos fény és kádfürdők, inhalatorium, forró 
lég- és gőzfürdők, villamos massage, napfürdők, gyógytornászát. Bevált 
gyógyhely gyomor-, bél-, máj- és vesebajok, idült székrekedés, aranyér, 
epekő, elhízás, czukorbetegség, köszvény, gége- és légcsőhurutok ellen; 
Karlsbad és Marienbad gyögyhatásaihoz hasonló. 1906 Egy nj szálloda meg
nyitása, diatetikus vendéglővel és egy uj ivóvízvezeték kitűnő édes vízzel.

Reggelizés előtt féipohár
Schmidthauer-féie radio activ I g m á n d i keseriiviz azelrontott gyomrot2-3óraalatf teljesen rendbe hozza.

Használata valódi áldás gyomorbajosoknak és szék
szorulásban szenvedőknek. Kútkezelősóg Komárom
ban. a Kapható mindenütt kis és nagy üvegben. 752



Vásároljon Svájci selymet
Kérjen mintát a mi tavaszi és nyári újdonságainkból 
ruhákra és blousokra. Habutaij Pompadour, Chiné, Rayé, 
Voile, Shantung, St.-Galleni hímzések, Mousseline 120 cm. 
széles, méterenkint 1 korona 20 fillértől kezdve, fekete, 
fehér, egyszínű és tarkában. Mi csak Jótállással megbíz
ható selyemszövetet adunk el közvetlenül magánfeleknek 

vám- és portómentesen a lakásra szállítva. 670

Schweizer & Co., Luzern U.45. (Svájc.)
SELYEMSZÖVET-KIVITEL. KIR. UDV. SZÁLLÍTÓK.

h - _________________

Ritkaságok.

TANNINGENE
legjobb

hajfestőszer.
Á ra . . . . 5 korona.

Anton J. Czerny,
Wien, l.,Wallfischgasse 5. 
XVIII., Kari Ludwigstr. 6.
Raktár : gyógy- és illat- 
szertárakban stb. 722

SVEICZI HÍMZÉS
f e h é r -  é s  á g y n e m ű r e .  seo

Nagy választék minden genres ben és árakban.
Mintákkal, ha vissz&küldetnek. szívesen szol
gálunk. % S z á l l í t á s  b é r m e n t v e .

P. MAUERHOFER St.-GALLEN G. 49. SCHWEIZ

P o m p á s  f a l a t  a pozsonyi 
m ákos- és d ióspatkó!

részére, valamint mindennapi 
használatra is. — Postaláda tiO 
drbbal 3 frt, 30 drbbal 1 írt 
80  kr. vegyesen vagy csak 
egyik fajtából, a pénz előzetes 
beküldése vagy utánvét mellett. 
S pecz ia litá sa  R ich te r  Al
be rt pozsonyi sü tödéjének, 
Pozsony 75/D. Alapitt. 1822.

6 0 0 0  F É N Y K É P
és könyvek csak u ra k  részére.
Párisi gyűjtemény stb. Kata
lógus zárva, levélben. 75 min
tával 3 kor. 125 mintával 5 kor. 
ÍLevéljegy vagy postautalvány.) 
P . R  S ik k é rt, Agence de Pub 
licat ions, A m sterdam , Frede- 
rik Hendrikstr. No. 139. A. B.

Photokis könyvek
♦  araknak <*>

P á r is i  ch ik  és szépség a társaság és szín
házak hölgyei chansonettek és tánczosnők 
természetutáni fényképei, sziporkázó, finom,

Miidels« {64 fénykép és kép) » Boulevard Schmet- 
terlingec (68 fényképpel), »Verliebte Rackerc 
(63 fényképpel), »Amor in dér Grossstadt* (67 
illustratióval), »Panfcoffelhelden« (65 képpel), 
»Vom Cabaret der Liebe« (68 fényképül), 
*Grossatadt-Frauen (70 miímelléklettel),»Ber- 
liner Luft* (66 fényképpel) kötetenként drbja 
bérmentve 75 fill., mind a 8 kötet együtt 

5 kor. 30  fill. K itűnő  k i á l l í t á s ! (Igen finom papír). Nagyon 
olcsó! Utánvétnél 35 flll.-rel több. Oswald S c h lad itz  & Co., 
B e rlin  W. 57. B űlow str. 54. Bj. 749

mMm Capsulae c. Oleo 
?  Sántáit 0 25 jegyű 

ZAMBA CAPSULA
Gyógyít hólyag-és hugycső- 
bántalmat fájdalom nélkül 
néhány nap alatt. Orvosok 
ajánlják. Sokkal jobb, mint 
a sántái. Egye
düli gyáros:
C A S T O N .
4 koronájával 
kanható. Fő - 
raktál* és szétr 
küldő-hely:
Tőrök József, gyógyszer 
tára, B udapest, K irály- 
u tcza 12, B rad  y 0., gyógy
szertára. Bécs 1., F le isch  
m ark i és minden budapesti 
gyógyszertárban. 720

CSŐ-fa H Ó LYA G - 
B Á N T 1 L H A K A T
visszaesés nélkül gyorsan 
gyógyít a sanid - kapeula 
(3 (Tub, 3 Salol, 10 Bántól).
Ára 3 korona 70 fillér. —
A gyógyulás fájdalom nél
kül történik és nem zavarja 
a foglalkozást. Speczialis- 

ták ajánlják. 51z

Főraktár: BUDAPESTEN

Török József
gyógyszerész, K irály-u. 12.

!!KÖLCSÖNT KERESŐK!!
100 koronától kezdve (bármely 
czélra), forduljanak Th. Laara- 
hoz, Berlin, West 57. 744

VALÓDITOROKKÁVÉ
XEVERÉKET NYERSEN

4'/2 kg. zsákban szállít 
13.50 koronáért

- - t:....  bérm entve ■:=■■■1:

FEJÜK J. KÁROLY
^Budapest, IV, Kossuth Lajos-utca 17. s

0V*  g a z d a g  próba- 
küldemény 5 frt.
Legújabb árjegyzék próbakötés
sel és kabinet-kép 1 f r t  (levél- 
bélyegben is). B obrovatz J ., 
Pozsony 48 I. 674

Védjétek lábaitokat!
hólyagok és büty-

Impregn, aszbeszt- 
izzasztő

kök ellen. Mindez a 
baj, különösen a 
kellemetlen izzadt 
ság ás tatpegés el
tűnik, ha a Hőgyes 
dr.-fóle Impregnálta 
2 K,l K és 60f. Szétküldés utánvétellel 
Ismételadóknak rabatt. Prospektus in
gyen. Wien, l.t Oomlnikanerbastei 21. L 

69»

t talpat hordjuk, párja

Fényképező gépek és fényké
pészeti kellékek.
Nagy választék fényképészeti készü
lékekben 2 frt 25 krtől kezdve, 
melyekkel bárki minden előismeret 
nélkül a legjobb képeket készít

heti, kaphatók 631

Czig ler  és Sehlesinger
Budapest, Kerepesi út 36j, sz.
Árjegyzék ingyen és bérmentve.

+  Vértisztitó-kúra +
A legjobb szer a vér megbete
gedése és az elhízás ellen a 
Müller Adolf-féls Hegyitea. Pros
pektus ingyen. Csomagja 60 f 
és 1 K. Képviselők kerestetnek. 
5 csomag a gyárbői bérmentve 
5 K. Sanitas Schönberg-Berlin 
144, Gothenstrasse 47. 742

/7  • •

HA ŐSZÜL A HAJA
S S  STELLA-VIZET
mely nem fest, hanem a haj eredeti színét adja vissza.

’•’.r ZOLTÁN BÉLA”*»”"
ő cs. és kir. Fensége József főh. udv. szállítója.

Budapest, V., Szabadság-tér, ***£ £
Posta i szétküldés naponta. 644

FÉNYKÉPÉSZETI KÉSZÜLÉKEK m jm
minden rendszerben, minden szükségleti czikk 
mérsékelt áron Régi gépek kicserélése. Kedvező al- 
kalmi vételek. Szines fényképeket közönséges nega- mJ\ 
tivokról multicopirpapir csak egyszeri másolásnál. 
Próbacfomag 1 K 20 f. Árjegyzék kívánatra. Telefon 12446.
0. OPLATEK, WIEN, IX., Wáhringerstrasse 6.

A világ legnagyobb természeti csodája a

D M  JÉGBARLANG
Villamos világítás mellett megtekinthető október Mg.
Kellemes üdülőhely, kitűnő vendéglő, nyári korcsolyázás. 
Prospektust dijta.la.nul küld  az igazgatóság. 780



I

KÖNYV A HÁZASSÁGRÓL.
39 érdekes

f t  083686 XL B O N  sorozat. *

P O L G Á R  S Á N D O R
m. k. szab. nyert orvosi mü- és kötszerész

Budapest, VH., Erzséöet-kSnit 50. c .

mmŰKL mmDr- «•‘“ «i-Ara 1 kor. 
80 f. Töké- 

UÍwSSm S ü  1 etes tanács- 
< ■ I S »  S § S  adó házas- 

társaknak! 
Gazdagon illnsztrálya 1*80 kor. 
A kettő együtt 3 kor. utánvétel 
50 fillérrel több. I* . S ach tle- 
ben, Berlin 265, Köpnickerstr. 44.

köteles ezen utalvány beküldése mel
lett minden megrendelőnek 15»/*, azaz 
tizenöt százaléknyi árkedvezményt

Berkuerand fils
párisi különlegességek (óvszerek)
gyártmányaiból. Kimerítő képes árjegy
zék díjmentesen, zárt levélben küldetik.
Kivágatott: a «Borsszem Jankódból.

Akar pénzt
keresni, 500 koronát is, ha
vonta ? Ha igen, ügy küldje 
czimét Mlnb 0 "  jelige alatt 
Georg Paul Eichhoffnak 
Leipzig-be. 692

t  S 0 T Í H T S Í 8  t
Szép, gömbölyű testforma ér
hető el a 0. Franz Steiner & Co., 
Berlin, keleti erőporával, me
lyet a párizsi 1900-iki kiállítás 
alkalmával aranyéremmel, a 
hamburgi 1901-iki hygienikns 
kiállítás alkalmával is ki tűn. 
tettek 6—8 héten át 30 font 
hízás kezesség mellett, ártal
matlanságért jótállás. Orvosi 
utasítás szerint. Szigorúan tisz
tességes, nem szédelgés. Sok 
köszönőirat Ára: karton 2 K 
75 f. Postautalványon rendel
hető vagy utánvéttel. Ausztria 
és Magyarországban: Török 
József gyógyszerésznél, Budapest, 
43, Kiráfy-utcza 12. 539

bogyó őrlők. Aszaló-készülé
kek gyümölcs és főzelék szá
mára, gyümölcshámozó- és 
vágó-gépek. Szabad, önmű
ködő, hordozható és szállít
ható »SYPHÖNIA«-permete
zők szőllők, gyümölcs, fák, 
komló és szegecs permete
zésére. Szöllö-ekék gyártat
nak és szállíttatnak jótállás 
mellett különlegességként 
legújabb szerkesztés szerint

MÍOJtOr
Schutz-

KMarhe/

gazdasági gépgyárai, vas
öntödéje és gőzhámorai által 
BECS, 111 Taborstrasse 71.
Kitüntetve 560 arany, ezüst 
éremmel stb. Részletes ár
jegyzékek ingyen és bér
mentve. Képviselők és vi
szont árusítók kerestetnek.

Szlvarka automata dohánytartó
val, melylyel bárki azonnal a leg
szebb szivarkákat készítheti. Leg
finomabb nickelből, borözve. ára 
4 K. Olcsó szivarkagép 2 K 50 fill. 
Szétküldés csakis utánvétellel. 
Rundbakin M. Bécs, IX, Llchten- 

.steinstrasse 23. 593

Állandó, észszerű és ügyes reklámozás minden 
gyári, kereskedelmi, ipari vállalatnak, üzletnek 
a lelke, rugója, az éltető eleme — Hogyan, hol 
és mikor hirdethető a legsikeresebben, legjob- 
S S S  ban és legolcsóbban, megtudható az

ÁLTALÁNOS TUDÓSÍTÓ
h ird e tés i osz tá lyánál

tulajdonos L E O P O L D  G Y U L A  szerkesztő 

BUDAPEST, VII., ERZSÉBET-KÖRUT 41.
ahol kiváló szakértelemmel, odaadó lelkiisme
retességgel, pontossággal és olcsón eszközölnek 
hirdetéseket és reklámokat az összes budapesti 
vidéki és külföldi lapokban és naptárakban.

KÖLTSÉGVETÉSEK ÉS 
TERVEZETEK INGYEN!

REKLÁMA

Telefon
17— 19.

Szabott
árak!

€s. és kir. udvari szállítók.

Legelegánsabb
ú r i  r u h a ,  c s a k i s  s z í n 
t a r t ó  g y  apj  u s í  öv  é t 
ből ,  a l e g  j o b b k i v i t e l 
b e n  o l c s ó ,  s z a b o t t  

á r a k  m e l l e t t .

H M I L M A l u F l A I
az „Angol szabódhoz.

Legnagyobb férfi-, fiú- és gyermekruha-áruház
BUDAPEST, 10
ÍV., Károly-körut \ i m l

S o u t e r r a i n  (pince) 
e l k ü l ö n í t e t t  osztály  

I l e s z á l l í t o t t  <jic$ó,  
s z a b o t t  á r a k k a l .  

E g y  J a q u e t - ö l t ö n y
1 4  korona.

kívánatra képes árjegyzéket bérmentve küldök.

5 korona és ennél több napi jövedelem,
H Á 2 I M U W X A - K Ó T Ó G É P -  
társaság. Kerestetnek munkatár
sak nők,férfiak -  az otthon elhagyása 
nélkül - a z  aj kötőgépen való kötés
hez. Előismeret nem szükséges. Az 
árut mi árusítjuk, egyszerű és gyors 
munka egész évben otthon végez
hető. Hausarbeiter - Striekmaschi- 
nen-Gesellschaft Thos. H .W hittlk  
& Co. Budapest, lV.,Havas-u. 3—35. 
vagy Prága, Petersplatz 7 -35.

580

ARNHEIM S. J.
c s . é s  k i r á l y i  u d v a r i  s z á l l í t ó

pénzszekrény- 
és tresor-gyár
BUDAPEST. Gyár: V..Árbocz-u.3.
(Yáczi-ut mentén.)—Mintaraktár :
V. kér., Erzsébet-tér 17. szám.

Tűz, betörés és thermitbiztos pénzszek
rények, pánczél-szekrények, pánczél- 
szobák. Tűz mentes könyv- és okmány
szekrények. Safe Depositek. 613

4*



Nachtmann gyógyszerész-féle vegy. prep.

Kapható 
minden gyógy
szertá rban  é8 
Drogériában.

Egyetlen szer, 
tudományosan 
bebizonyítva, 
nikotin ellen!

A legfelsőbb 
körökben be

vezetve.

60 filléres

Szaba
dalmazva.

Kitűnően véle
ményezve. 

N 3
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Csak „SICULIA“ névvel ellátott övegek valódiak.

A M Á L N Á S I

„ S I C U L I A »
F O R R Á S V ÍZ  659

A sá s  SAVANYUVIZEK KIRÁLYA.
Sziklarétegeken átfúrt ártézi-forrás.
A gyomorégést rögtön megszünteti. Párat
lan étvágygerjesztő. Azonnal ható kü
lönlegesség a gége, tüdő, torok, gyomor, 
vese, hóíyaghu rutos bántalmai ellen 
Korányi, Kéthly, Tauszk, dr. Nuricsán Jó
zsef, Riegler tanár urak 0 |p i | |  | i i f  
szakvéleményei a Málnási yyOlÜULIn 
forrást a kontinens legdüsabb természetes 
alkilikus sós savanyuvizének minősítik.

Magyarországi főraktár.*

b r Az a y  Ká lm á n  s r s :
Kapható minden gyógyszertárban, drogé
ria és füszerkereskedésben. Telefon 59 “

Művészeknek és műkedvelők
nek ! P a rad icsom i szép
ségben (színes aktok) férfi, 
női és gyermekaktok,színes, 
szabadban felvett fényképek 
után. Egy aktgyűjtemény, 
a mely a maga nemében 
páratlan és utolérhetetlen, 
úgy a modelek Ideális szép
ségében és előkelőségében, 
mint az eredeti fényképek 
sokszorosításában ! A gyűj

temény 30 lapjának mindegyike magában is egv kép, a mely 
berámázva egy pompás, igazán művészi szobadísz. ’ Alak: 30X40 
cm. Nagjy, szép figurák (20X26 cm ). Küldünk: a K 25 fillérért 
frko mintaküldeményt, 7 K. 80  fillérért 3 különféle, gondosan 
összeválogatott küldeményt, lepecsételt postacsomagban ; 10 kül
deményt (komplett művek) 24 K 60  fillérért franko. Komplett 
•Izárható mű vészmappában 32 K franko. (Utánvét 50 f-rel több). 
Oswald Schfadltz & Co Berlin W. 57. Bülowstr. 54. B. J. 779

MAGYAR TANSZERKESZITÖ-INTEZET
n n r  n m  A V V  n v n i  t  BUDAPESTEN, vi. kér.  felső-erdősor s. szár.
Ib n u Ju ítn ll h i ú i m  magyar ors zág  első tanszergyára

Minden iránya iskola vezetőinek, tanárai
nak és tanítóinak szives figyelmébe ajánlja 
hazai, saját gyártmányú physikai, term é
szetrajz!, chem iai, szabadkézrajzi és 
g eom etria i, valamint mindennemű egyéb 
tanszereit. A nagyméltósága m. kir. val
lás- és közoktatásügyi minisztérium által 
40782. szám alatt tanszerül engedélye
zett p byslka i alapfelszerelésem  az 
elemi népiskolák, gazdasági és ipariskolák 
használatára kizárólag nálam rendelhető 
meg. — Pbyslkai alapfelszerelésem használa
tához irt, 6 ivre terjedő, 104 eredeti ábrával

ellátott „ÚTMUTATÁS" minden alapfel
szereléshez díjtalanul jár. Bármely hasonló 
elnevezésű felszerelés, melyhez ezen Útmu
tatás mellékelve nincs* nem az én gyártmá
nyom. Óvakodjunk félrevezetésektől. Árjegy
zékek költségvetések ingyen s bérmentve.

„A m. kir. vallás- és közoktatásügyi 
miniszter a Feldmann Gy.-féle physikai 
és chemiai tanszergyárat s üvegtechni
kai intézetet az e nemű beszerzési for
rásokul ajánlott hazai czégak közé utó
lagosan felvette." Hiv. Közi. X. II. 229.

f

SZEPITO-SZER.
2-3-szori bekenés után eltávolít minden a rcz tisz tá tlan ság o t, k iü tést, 
p a tta n ás t, m ájfoltot, bő ratkát (m itessert). K isim ítja  a ránczo- 
kat, redőket és az arczbőrt fehérré, üdévé, finommá varázso lja .

i Teljesen ártalmatlan és a szépség megtartására, ápolására és növelésére 
minden másnál jobb. Csak B alassa  névvel valódi. Egv üveg ára 2 K.

Minden hölgy 
= kedvencze =
a kellemes illatu és nagy
szerű hatású tTO O B K Á - 
SZAPPAN. Ára 1 korona.

Finom arcz
biztos védője a B alassa- 
féle PU DEE. Fehér, krém 
és rózsaszínben kapható.
Ára ........... .......  2 korona.
Kis doboz ... X.20 korona.

Bájos =
arczszin t, üdeséget. fiatalos
ságot kölcsönök a B alassa- 
féle U Ö O E X A -C B É M ,
Ára ...............2 korona.

k é s z ít ő  é s  s z é t k ű l d é s i  h e l y .*

BALASSA KORNÉL gyógyszertára, BUDAPEST-ERZSÉBETFALVA
681 Kapható minden nagyobb gyógyszertárban.Postai szétküldés naponta.

n e s t  I .  Orrotok legkényelmesebbnek, legmegbízhatóbbnak ismerték »1.

Asszonyvédő. be bizony it hatóíag rendeli.
Prospektus több mint 5000  hitelesített elismerőlevéllel 
ingyen és bérmentve. 1 Dta. 3.10 kor bérmentve. Levél- 
bélyeget fizetéskép veszem. K. UJSTGEB vegyi laborat. 
B erlin  N W. F ried richatr. 01/92. 776

S Z U  A C S - I C Z  É L F Ü R D Ő
(Felső-Magyarországon). Az egyedül ismert szénsavdds vas
forrás. Legtöbb vasat tartalmazó ivóforrds belső haszná
latra. Szezon : m ájus 15-tól szeptem ber 30- íg . Fölül- 
raulhatatlan vérszegénység, sipkór, női bajok, hátgerincz
és idegbajok, bénulás ellen, átszenvedett betegség és erős 
munkásság után. Fürdőorvosok: dr. B h o re r A ladár 
hiv. fürdőorvos és dr. S tern  J . Utazás Bécsből 9 óra, 
északról Oderbergen át onnan 5 óra, délről Budapesten 
át, innen szintén 5 óra, Szliácsról falragaszok minden 
nagyobb vasúti állomáson vannak kifüggesztve. Kimerítő 
föl világosi tást és prospektust utazás, lakás, árkedvez

ményről az első- és utószezonban stb. ad a 754 
FÖRDŐIGAZGATÓSÁG, S ZLI ÁCS,  (ZÓLYOM M.)

+  H yglen ikus szűk- I
ság ié t! csikkek |

legjobb és legolcsóbb beszer
zési fonása. Tartalomdüs ár
jegyzék ingyen. Újdonságok 
hölgyek részére 4 koronáért. 
4 nagyon finom minta uraknak 
1 kőrúttá. Sanítas Versandhaus 
hyg. Artikel Berlin Schőns 
berg 144 Gothen-str. 47. 748

F Ö L F U V Ó D Á S T ,
F E L B Ö F Ö Q É S T ,
G Y O M O R É G É S T

azonnal megszüntet a

V E N T R I C U L I S

A GYOMOR- ÉS BÉL-
hurutos bántalmaknál, máj* 
és epebajnál, a legmaka
csabb béldugulásban szen
vedőnek orvosilag ajánlott 

készítmény a 671

Kitűnő emésztőpor és hashajtó szer.
Egy doboz ára 1.50 korona. 3 doboz 4 .5 0  bérmentve.

„Páduai Szent A n ta l"  gyógytárban, Gyetva.
Főraktárak Budapesten : „Nádor ‘ győgys 

•tár Kii
szertár Váczi-

Óra, lánczczal
csa k  2 korona.
Nagymennyiségű óra vétel 
folytán azon helyzeten  ̂ va
gyunk, hogy ki|ldjietuSík : 
1 gyönyörű aranyozott, 36 
óráig járó praeefcio anker- 
órát, szép lánczczal együtt 
3 évi jótáHüssjí. Utánvé.tel 

küldi az

Preuss.-Schlesische 
Exporthaus 784

F. Windísch Krakau No. U 69
NS. Nem tetszőért pénz vissza.
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HÉRJEN ARjEGYZÉKET

W TM W :

A már 32 
éve ake- 

rékpár- 
viligot 
uraló 
eredeti

------ — angol
Helical Prem ieréé The-Cham- 
pion kerékpárokat dupla ha-
nmg-csapág.vgyHl és szabadon
futóval 3 évi jótállással, minden 
árfelemelés nélkül, szigorúan az 
eredeti gyári árakon havi 12 és 
15 koronás részielekre rdjuk és 
kerékpáralkatrészeket az egé-z 
világon létező összes kerékpá
rokhoz (külső és belső gummik, 
csengők, lámpák, pedálok, lán- 
czok, konusok és csészéket stb.) 
óriási forgalmuk következtében 
«■éljen lesiáliítoM aasrybaai eredeti 
gyári árban 30 %  á rle a sá ll i  
t  ás sá l szállítunk vidékre Is bárhova

L Á N G  J A K A B  É S  F IA
kerékpár és alkatrész nagykereskedők
Ausztria-Magyarország legna
gyobb, legrégibb és legmegbíz

hatóbb kerékpár-raktára
Budapest József-körut 41. sz.
Fióküzlet: Baross-tér 4. és Bu
dán II., Z<igmond-u. 9. Disz- 
ávjegyzékünk lOOOképpel kerék
pár és alkatrészekről ingyen és 
bé m entve. 693

MINDEN MINŐSÉGŰ
NEMES FAJKUTYÁK

Nyomatott az »ATHÉNAEUM« irodalmi és nyomdai részvénytársulat^betüivel, Budapest, YIL, Kerepesi-ut 64. (Atbenaeum-épolet.)

reális permanens eladása a leg
kisebb törpétől a legnagyobb 
óriás fajtáig Fuchs Wenzel 
kntyatenyészetéből Prága-KIa- 
movka (X Csehország). Bő ké
pes árjegyzék számos tanácscsal 
a kutya tenyésztése, nevelése 
és élelmezése körül, minden 
kutyabarátra nézve fontos, bér
mentve küldetik be 30 fill.-ért.

ÉRDEKES, MŰVÉSZI AKT- 
=  TANULMÁNYOK.

Akad. műfestő által természet 
utáni fényképfelvételek: 1000 
elragadó szép nők felvételéről 
gazdagon illusztrált katalógus 
2 korom előleges beküldése elle 
nében.— (Le vél bélyegekben is.) 
Mintaküldemény 4 kor. Maler- 
atelier A Kunstanstalt vorm. 
O tto S c h m id t  gegr. 1374.)Inh. 
akad. Haler Ed. Büchler, Wien, 
V». L B. P. 756

n y a ra ló k n ak  fontos ! Ú jdonság-! Az újkor legnagyobb vív
mány a a „Kühnelrendszerü“ kádfürdők. Minden lakásban 20 perez

alatt körülbelül 15 fill, 
spirituszszal egy teljes 
fürdő te ljesen  felsze
re lv e  a gyárból X 
45. —, csom agolás 3 
kor. Ülo-fürdo 5 perez 
alatt 2 fillér spiritusz- 
szál, teljes, használatra 
kész 18 kor. a gyárból. 
Csomagolás 1 kor. 50 fill. 

I Prospektus ingyen és bérmentve. A dolf KtLhnel hygienlkus 
készülékek különleges gyára, Wien, III., Gürtel Nr. 25. N. 769

rELpERCZ 
A|ATt HAT

KAPHATÓ AMNDEN GYŐ GYS Z ERTÁ R B fl n7~1

CsizfQrdőbe utazók Egyetm ébe! ! !
A Margit-ny araló ban szobák 
1 K-tól 6 K-ig, a Marg it-pen- 
zióban külön szoba, ellátás 
és kiszolgálattal elő- és utó
évad 3  K 2 0  f., főévad 4  ív
ért kaphatók. Levelek inté- 
sendők Margit-nyaraló,vagy 
a Penzió felügyelőségéhez. 
Nem uj épületek tehát egész
séges lakások. 764
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